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|App|ication Form Para sa Lump-sum Withdrawal Payment\ Tagalog./4h'ny't&

Sa mga dayuhang lalabas ng bansang Japan

Puwede mong i-aplay ang Lump-sum Withdrawal Payment para sa haba ng panahon kung kailan nakarehistro ka sa
National Pension Insurance, Employees’ Pension Insurance, Mutual Aid Association Pension, at iba pa habang
naninirahan ka sa Japan, pagkatapos mawala ang kuwalipikasyon bilang mabigyan ng seguro at lumabas na sa
bansang Japan, at saka matutugunan mo ang lahat ng kahilingan na (1)~(4) sa ibaba. Pero, kailangan mo itong
i-aplay sa loob ng 2 taon mula sa araw kung kailan nawalan ka ng adres ng bahay na nakarehistro sa Japan.

@ Walang pagkamamamayan ng Japan

(2) Ang haba ng panahon ng pagbabayad ng National Pension, at iba pa*, o ng Employees’ Pension Insurance (kasali rin
dito ang haba ng panahon na nakarehistro sa Mutual Aid Association Pension, at iba pa) ay 6 buwan o higit pa
*Haba ng panahon ng pagbabayad ng National Pension, at iba pa:
Tumutukoy ito sa kabuuan ng bilang ng buwan kung kailan ang isa ay nagbayad nang buo ng National Pension,
3/4 ng bilang ng buwan kung kailan siya ay nagbayad nito na ibinawas ang 1/4 ng aktuwal na halaga nito, 1/2
ng bilang ng buwan kung kailan siya ay nagbayad nito na ibinawas ang 1/2 ng aktuwal na halaga nito, at 1/4 ng
bilang ng buwan kung kailan siya ay nagbayad nito na ibinawas ang 3/4 ng aktuwal na halaga nito, bilang isa
na nasa Category 1 ng taong mabigyan ng seguro.
(3) Walang adres ng bahay na nakarehistro sa Japan
*Makakapag-aplay ka nito pagkatapos isumite ang abiso ng paglipat sa munisipyo, at lumabas ng Japan na
may re-entry permit o special re-entry permit. Pero, pakisuyong alalahanin na, kung hindi mo patiunang isumite
ang abiso ng paglipat, hindi ka kuwalipikadong mag-aplay ng Lump-sum Withdrawal Payment dahil ituturing ka
na mabigyan ng seguro hanggang sa panahong mawalan ng bisa ang iyong re-entry permit.
(®)Hindi kailanman nagkaroon ng karapatang tumanggap ng pensiyon (kasali rito ang pinansiyal na suporta para
sa may kapansanan)

[Mga dokumentong kailangang isumite]
“Application form para sa Lump-sum Withdrawal Payment (National Pension/Employees’ Pension Insurance)”

[Mga dokumentong kailangang ilakip]

(1) Kopya ng passport (mga pahinang nagpapakita ng pangalan, petsa ng kapanganakan, nasyonalidad,
pirma, at status of residence)

(2) Dokumentong nagpapakita na wala kang adres ng bahay na nakarehistro sa Japan (kopya ng rekord ng
pagtanggal ng certificate of residence, at iba pa(*))

(3) Dokumentong nagpapakita ng “pangalan ng bangko”, “pangalan ng branch”, “adres ng branch”, “account
number”, at “pangalan ng mismong taong nag-aaplay na nakarehistro para sa account ng bangko”
(sertipiko na inilathala ng bangko, at iba pa, o ipalagay ang sertipikasyon ng bangko sa kolum na
“sertipikasyon ng bangko”.)

(4) Dokumento kung saan maaaring malinaw na alamin ang basic pension number tulad ng Notipikasyon ng
Basic Pension Number o Pension Handbook atbp.
*Kapag nagsumite na ang isa ng abiso ng paglipat sa munisipyo na kaniyang tinirahan bago lumabas ng
Japan, hindi niya kailangang isumite ang dokumento (2) dahil matitiyak sa impormasyon ng pagtanggal ng
certificate of residence na wala na siyang adres ng bahay na nakarehistro sa Japan.

[Mga paalaala sa panahon ng pagsumite]
Kung gusto mong isumite ang application form habang nasa Japan ka at bago lumabas ng Japan, isumite iyon sa
Japan Pension Service pagkatapos ng (pinaplanong) araw ng pagtanggal ng certificate of residence. (Bilang
kahilingan para matanggap ang Lump-sum Withdrawal Payment, dapat na wala kang adres ng bahay na
nakarehistro sa Japan sa araw na tinanggap ng Japan Pension Service ang iyong application form.)
Kung gusto mong ipadala sa koreo ang application form, pakisuyong siguraduhin na makarating iyon sa
Japan Pension Service pagkatapos ng (pinaplanong) araw ng iyong paglipat.

Nakalagay sa susunod na pahina ang <<Mga paalaala>> kapag tinanggap mo ang Lump-sum Withdrawal Payment.
Pakisuyong basahin iyon, at magpasiya kung mag-aaplay ka ng Lump-sum Withdrawal Payment pagkatapos
isaalang-alang ang posibilidad na tanggapin mo ang pensiyon sa hinaharap.

3




<<Mga Paalaala sa Pag-aaplay ng Lump-sum Withdrawal Payment>> Tagalog.”%h'ny'&&

Pakisuyong basahin ang mga paalaala sa ibaba, at mag-aplay ng Lump-sum Withdrawal Payment pagkatapos isaalang-alang angq
posibilidad na tanggapin mo ang pensiyon sa hinaharap.

/(D Haba ng panahon para maging kuwalipikadong tumanggap ng pensiyon para sa may-edad (120 buwan (10 taon) ay sapat na
para makakuha ng Pensiyon para sa matatandang Hapones. mula Agosto 2017, ito ay pinaikli mula 25 taon sa 10 taon)
Kung mayroon ka nang higit sa 120 buwan (10 taon) na “Kuwalipikadong panahon” para makatanggap ng pensiyon sa panahon ng pagkuha,
hindi mo maaaring kunin ang “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” dahil maaari kang tumanggap ng pensiyon para sa matatandang
Hapones sa hinaharap.
Kung ang " Kuwalipikadong panahon " ay mas mababa sa 120 buwan (10 taon), ang “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” ay maaaring
makuha, ngunit sa anumang kaso, maiwawala ng taga-tanggap ng “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” ang panahon ng pagsali niya sa
sistema ng Pensiyon ng Hapones _dahil sa pagkuha bago ng “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran”.

Ano ang ibig sabihin ng “haba ng panahon para maging kuwalipikado”?
- Haba ng panahon ng pagbabayad ng National Pension o ng eksemsiyon
- Haba ng panahon ng pagbabayad ng Employees’ Pension Insurance, Mutual Aid Association Pension, at iba pa
- Haba ng panahon na maisasali sa haba ng panahon para maging kuwalipikado, kahit hindi pa nakarehistro sa sistema ng pensiyon sa Japan
(haba ng panahon na maisasali)

»Ang Komplementaryong Panahon ay panahon na maaaring kasama sa Kuwalipikadong panahon kahit na hindi ka nakapagpatala sa sistema ng
pensiyon ng Hapones sa nakaraan. (Gayunman, ang Komplementaryong panahon ay hindi makikita sa pagkalkula sa halaga ng pensiyon.) Bilang
halimbawa,

+ Para sa mga dayuhan na nakuha ng pahintulot ng permanenteng paninirahan sa Japan, ang panahong paninirahan sa ibang bansa mula  Agpril
1961 hanggang sa pagkuha ng pahintulot ng permanenteng paninirahan (limitado sa panahon sa pagitan ng edad na 20 at 60).
+ Ang panahon ng pagsali sa sistema ng pensiyon ng kapartner na bansa kung saan ang Japan ay mayroong pasya sa Kasunduan sa Kabuuan ng
Pensiyon (para sa mga detalye, pakisuyong tingnan ang "(2) Kabuuang Panahon ng Pagsali")
\__avang panahon na kasama sa kabuuan. Para sa higit pang mga detalye,pakisuyong makipag-ugnayan sa opisina ng pensiyon.

~

[®Pagsama ng haba ng panahon na nakarehistro

Ipagpalagay na ikaw ay nakapagpatala sa sistema ng pensiyon ng kapartner na bansa na may pasya sa Kasunduan sa Kabuuan ng Pensiyon sa
Japan; sa ilalim ng ilang mga kondisyon, maaari kang tumanggap ng pensiyon ng Hapones at ng pensiyon ng kapartner na bansa pagkatapos ng
kabuuang panahon ng pagpapatala. Gayunman, ipagpalagay na nakatanggap ka ng Lump-sum Withdrawal na Kabayaran.Sa kasong iyon, hindi ka
maaaring magdagdag ng anumang panahon bago ang iyong pagkuha. Kung ang resulta ng kabuuang panahon ng pagpapatala sa
Kuwalipikasyong Panahon na 120 buwan o higit pa para matanggap ang pensiyon ng Hapones, ang "Lump-sum Withdrawal na Kabayaran" ay hindi
maaaring makuha. Kung ang Kuwalipikasyong Panahon ay mas mababa sa 120 buwan, maaari mong makuha ang "Lump-sum Withdrawal na
Kabayaran", pero kung matanggap mo ang "Lump-sum Withdrawal na Kabayaran", lahat ng panahon sa pagsali sa pensiyon na plan ng Hapones

J
S

bago ang pagkuha ng "Lump-sum Withdrawal na Kabayaran" ay mawawala, kaya hindi mo maibibilang ang mga panahong iyon.

[Mga bansa kung saan may kasunduan sa social security ang Japan para sa pagsama ng pensiyon (Ngayong Marso 2024 sa kasalukuyan)]
Germany, USA, Belgium, France, Canada, Australia, Netherlands, Czech Republic, Spain, Ireland, Brazil, Switzerland, Hungary, India, Luxembourg,
Philippines, Slovakia, Finland, Sweden.

Gayundin, para sa pinakabagong sitwasyon ng kasunduan ng social security, mangyaring kumpirmahin ang website ng Japan Pension Service
\____(httos://www.nenkin.ao.ib/international/aareement/status.html)

)

(©Hangganan ng bilang ng buwan para ikalkula ang halaga na matatanggap (Mula noong Abril 2021, ang hangganang ito na 36 buwan
(3 taon) ay pinataas sa 60 buwan (5 taon).)

Withdrawal Payment, ikakalkula ang halaga nito na may hangganan na 36 buwan bilang pinakamahaba.

Ikakalkula ang halaga ng Lump-sum Withdrawal Payment ayon sa bilang ng buwan na nakarehistro sa sistema ng pensiyon sa Japan, at may
hangganan ito na 60 buwan bilang pinakamahaba. Pero, kapag nagbayad ka ng National Pension, at iba pa o nakarehistro sa Employees’
Pension Insurance, Mutual Aid Association Pension, at iba pa sa panahon lang bago ng Marso 2021, na para matanggap ang Lump-sum

*Kung ang indibiduwal na nakasali na sa sistema sa pensiyon ng Hapones sa loob ng 61 buwan o higit pa ay humiling ng

“Lump-sum Withdrawal na Kabayaran”, ang halaga ng kabayaran ay kalkulado hanggang sa 60 buwan, ngunit lahat ng panahon ng

pakikisali sa pensiyon ng Hapones bago ang kahilingan para sa “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” ay mawawala. (Bllang

halimbawa, kung ang indibiduwal na may 90 buwan na sakop ng sistema ng pensiyon ng Hapones ay humiling ng “Lump-sum

Withdrawal na Kabayaran”, ang “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” ay kakalkulahin hanggang sa 60 na buwan, ngunit lahat ng 90

buwan na sakop sa ilalim ng sistema ng pensiyon ng Hapones ay mawawala.)

pagtira. (Halimbawa, ang isa na umuwi sa sariling bansa pagkatapos ng 3 taon (36 buwan) na Technical Intern Training No. 1 o No. 2

matatanggap niya ang halaga ayon sa bawat haba ng panahon na nakarehistro.)

*Kapag inuulit ng isa ang pagtira sa Japan nang ilang beses at magiging 61 buwan at pataas ang pinagsamang haba ng panahon na
nakarehistro sa sistema ng pensiyon sa Japan, at gusto niyang tumanggap ng Lump-sum Withdrawal Payment ayon sa haba ng
panahon na nakarehistro, maaaring kailangan niyang i-aplay iyon tuwing umuwi sa sariling bansa pagkatapos ng bawat panahon ng

at saka papasok sa Japan bilang Specified Skilled Worker No. 1 (5 taon na pinakamahabang haba ng pagtira), makapag-aaplay siya
pagkatapos ng Technical Intern Training No. 2 o pagkatapos ng panahon ng pagtira bilang Specified Skilled Worker No. 1, at saka

[Income tax sa Lump-sum Withdrawal Payment]

20.42% bilang buwis ang halagang matatanggap.

National Pension.)
OKailangang isumite ang application form sa tax office na sumasakop sa huling adres o lugar ng pagtira sa Japan. Para sa pag-aaplay a

(OSa pagtanggap ng isa na hindi nakatira sa Japan ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa Employees’ Pension Insurance, babawasan ng

Pero, maaaring maibalik sa kaniya ang ibinawas na halaga bilang buwis kung isusumite sa tax office ang "Application Form for Refund Due to
Taxation on Retirement Income at the Taxpayer's Option". (Hindi babawasan bilang buwis ang Lump-sum Withdrawal Payment para sa

t

pagtanggap ng refund, bago umuwi sa sariling bansa, kailangan mong isumite sa tax office na sumasakop sa huling adres o lugar ng pagtira
sa Japan ang "abiso ng ahenteng mag-aasikaso sa pagbabayad ng income tax at consumption tax”. (Isa lang ang kuwalipikasyon para

maging ahenteng mag-aasikaso ng pagbabayad ng buwis, na mayroon siyang adres o lugar ng pagtira sa loob ng Japan.)

tax”, magkasamang isumite iyan sa panahon ng pag-aaplay.
proseso gaya ng pag-aaplay, pakisuyong kumonsulta sa tax office.
Lump-sum Withdrawal Payment, kailangan mong ipadala ang orihinal na kopya sa ahenteng mag-aasikaso sa pagbabayad ng income tax a

consumption tax.
[Kapag namatay ang nag-aaplay ng Lump-sum Withdrawal Payment na hindi pa nabigyan nito]

kalagayan lang na naisumite ng taong iyon ang application form bago siya mamatay.

Kapag umuwi ka sa sariling bansa na hindi naisumite ang "abiso ng ahenteng mag-aasikaso sa pagbabayad ng income tax at consumption
OAng application form at abiso ay makikita mo sa website ng National Tax Agency (https://www.nta.go.jp). Kung may tanong tungkol sa

ODahil magkasamang ipapadala ang “abiso ng pasiya sa pagbabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment” sa panahon ng pagpapadala ng

t

Bilang kapalit ng nag-aaplay, matatanggap ang halagang iyon ng kaniyang asawa, anak, magulang, apo, lolo at lola, kapatid, at ibang
kamag-anak na sa loob ng third degree niya na magkasamang nabubuhay noong panahon ng kaniyang kamatayan. Pero, para ito sa
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% B % 20243 BETD | 2023 4 3 A= | 2022 £ 3 AFT | 2021 F 3 AFT | 2020 & 3 AFT
R CR IR M A | DR IC Rk g | PEICHRIRMM | ORMICREMM | OFICRERH M
sgpRRt ot zie | ptammne sz | IEHMEETS | AFHWEETS | (SHEHMEETS
ADTILE N HEDXZIAEE HE DXL BEDXIAEE
6 AL 12 Ak 49,560 M 49,770 M 49,830 M 49,620 M 49,230 M
12 B E 18 BXRiE 99,120 M 99,540 M 99,660 H 99,240 M 98,460 M
18 Bl L 24 AR 148,680 M 149,310 M 149,490 M 148,860 H 147,690 M
24 BLIE 30 Ak 198,240 [ 199,080 M 199,320 [ 198,480 M 196,920 [
30 ALk 36 AkiE 247,800 A 248,850 A 249,150 [ 248,100 [ 246,150 A
36 BLLE 42 Ak 297,360 M 298,620 [ 298,980 M 297,720 295,380 A
42 BLIL 48 Bk 346,920 M 348,390 M 348,810
48 ALt 54 Akl 396,480 M 398,160 M 398,640 M
54 BLLE 60 Bk 446,040 M 447,930 A 448,470 M
60 ALl L 495,600 M 497,700 M 498,300 [

%2019 £ 3 ALHEICEEAZF T HEEDXMHEAICOVTIE. BARAFEEHBER—LR—ITIHERIZSL,




Tagalog./4h'ny'&&
Pagbabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa taong kuwalipikadong mabigyan ng seguro ng National Pension

* Ang isa na walang pagkamamamayan ng Japan ay makakapag-aplay ng Lump-sum Withdrawal Payment sa loob ng
dalawang taon mula noong nawala ang kuwalipikasyon na mabigyan ng seguro ng National Insurance (araw kung kailan
nawala ang adres ng bahay na nakarehistro sa Japan).

* Ito ay para sa taong ang kabuuan ng bilang ng buwan gaya ng haba ng panahon ng pagbabayad (*) ay mahigit 6 buwan, at
hindi kailanman nagkaroon ng karapatang tumanggap ng pensiyon.

2 Ang bilang ng buwan gaya ng haba ng panahon ng pagbabayad ng insurance ay;
Ang kabuuan ng bilang ng buwan ng sumusunod, bilang isa na nasa Category 1 ng taong kuwalipikadong mabigyan ng seguro
hanggang sa buwang isang buwan bago isumite ang application form, sa araw na isang araw bago ng araw ng pag-aaplay,
- bilang ng buwan kung kailan binayaran nang buo ang insurance
- 3/4 ng bilang ng buwan kung kailan binayaran ang insurance na ibinawas ang 1/4 ng aktuwal na halaga nito
- 1/2 ng bilang ng buwan kung kailan binayaran ang insurance na ibinawas ang 1/2 ng aktuwal na halaga nito
- 1/4 ng bilang ng buwan kung kailan binayaran ang insurance na ibinawas ang 3/4 ng aktuwal na halaga nito

<<Pagkakalkula ng halagang ibabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment>>

Ikakalkula ang halagang ibabayad ayon sa taon na kabilang dito ang buwan kung kailan huling nagbayad ng insurance
(basehan na buwan), at bilang ng buwan gaya ng haba ng panahon ng pagbabayad ng insurance.

©Halagang ibabayad kung may basehan na buwan pagkatapos ng Abril 2021
Ikakalkula ito ayon sa paraan sa ibaba;

<<Paraan ng pagkakalkula>>

Halagang ibabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment Amount = Halaga ng National Pension Insurance sa taon na
kabilang dito ang buwan kung kailan huling nagbayad nito (basehan na buwan) x 1/2 x Numerong gagamitin sa
pagkakalkula ng halagang ibabayad

% Nirebisa ang batas may kinalaman sa paraan ng pagkakalkula ng Lump-sum Withdrawal Payment. Mula noong Abril
2021, ang hangganan ng bilang ng buwan para sa pagbabayad na 36 buwan (3 taon) ay pinataas sa 60 buwan (5 taon).
Ang pagbabagong ito ay para sa taong ang buwan ng kaniyang huling pagbabayad ng insurance (basehan na buwan)
ay pagkatapos ng Abril 2021.

Kapag ang buwan ng huling pagbabayad ng isa ng insurance (basehan na buwan) ay bago ng Marso 2021, ikakalkula
ang halagang ibabayad na may hangganan na 36 buwan (3 taon) bilang pinakamahaba, na pareho noon.

OKung bago ng Marso 2021 ang basehan na buwan, ipapasiya ang halagang ibabayad na may hangganan na 36 buwan (3 taon)

Binigyan ng kuwalipikasyon: Nawalan ng kuwalipikasyon:
Abril 1v,2016 Abril 3021 Ibabayad na
< > | may hangganan
Taong mabigyan ng | Haba ng panahon ng pagbabayad ng Sa loob ng 2 taon mulla na 36 bugv%n
seguro A National Pension (60 buwan) o Egsvg%p?ggygﬁ mawala ang Pag-aaplay
S >

Marso 2021 ang buwan ng huling
pagbabayad ng insurance
(basehan na buwan)

Abril 2021

OKung pagkatapos ng Abril 2021 ang basehan na buwan, ipapasiya ang halagang ibabayad na may hangganan na 60 buwan (5 taon)

Binigyan ng kuwalipikasyon: Nawalan ng kuwalipikasyon:
Mayo 1,2016 Mayo 1, 2021
v Y < ;/( Ibabayad na
Sa loob ng 2 taon mula may hangganan
; Haba ng panahon ng pagbabayad n
Taong mabigyan ng Nationa?lgensi on (th?w?/a n) yad ng noong araw namawala | pag-aaplay A na 60 buwan
seguro B .\ ang kuwalipikasyon
VN >
Abril 2021

Abril 2021 ang buwan ng huling
pagbabayad ng insurance (basehan na
buwan)
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P agbabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa taong mabigyan ng seguro ng National Pension

[Halagang ibabayad kapag ang basehan na buwan ay nasa pagitan ng Abril 2024 at Marso 2025]

Haba ng .panahon ng pagbabayad Numerong gagamitin' sa pagkakalkula ng Halaga ng ibabayad

ng insurance, at iba pa halagang ibabayad

indi bt ng 12 buwar 0 50,940 yen
hind asbot ng 13 bowen 12 101,860 yen
hind aabot ng 24 buwan 18 162,820 yen
hind aabot ng 30 bunan 24 203,760 yen
hind aabot ng 3 bunan % 254,700 yen
e s
hind aabot ng 48 bunan % 356,580 yen
hind aabot ng 54 bunan % 407,520 yen
hine asbot ng 5 buwen 5 458,460 yen
Mula 60 buwan pataas 60 509,400 yen

©Halagang ibabayad kung may basehan na buwan bago ng Marso 2024
Ayon sa Halaga ng National Pension Insurance sa taon na kabilang dito ang basehan na buwan at bilang ng buwan gaya
ng haba ng panahon ng pagbabayad ng insurance, ang halagang ibabayad ay makikita sa tsart sa ibaba.

Halaga ng ibabayad
Halagang ibabayad | Halagang ibabayad | Halagang ibabayad | Halagang ibabayad | Halagang ibabayad
. kapag ang habang | kapagang habang | kapaganghabang | kapaganghabang | kapagang haba ng
Bilang ng buwan para sa panahon ng panahon ng panahon ng panahon ng panahon ng
pagbabayad pagbabayad ng pagbabayad ng pagbabayad ng pagbabayad ng pagbabayad ng
insurance ay nasa insurance ay nasa insurance ay nasa insurance ay nasa insurance ay nasa
pagitan ng Abril 2023 | pagitan ng Abril 2022 | pagitan ng Abril 2021 | pagitan ng Abril 2020 | pagitan ng Abril 2019
at Marso 2024 at Marso 2023 at Marso 2022 at Marso 2021 at Marso 2020
Mula 6 buwan pataas at
hindi aabot ng 12 buwan 49,560 yen 49,770 yen 49,830 yen 49,620 yen 49,230 yen
Mula 12 buwan pataas at
hindi aabot ng 18 buwan 99,120 yen 99,540 yen 99,660 yen 99,240 yen 98,460 yen
Mula 18 buwan pataas at
hindi aabot ng 24 buwan 148,680 yen 149,310 yen 149,490 yen 148,860 yen 147,690 yen
Mula 24 buwan pataas at 198,240 yen 199,080 yen 199,320 yen 198,480 yen 196,920 yen
hindi aabot ng 30 buwan ’ y ’ y ’ y ’ y ’ y
Mula 30 buwan pataas at
hindi aabot ng 36 buwan 247,800 yen 248,850 yen 249,150 yen 248,100 yen 246,150 yen
Mula 36 buwan pataas at
hindi aabot ng 42 buwan 297,360 yen 298,620 yen 298,980 yen 297,720 yen 295,380 yen
Mula 42 buwan pataas at
hindi aabot ng 48 buwan 346,920 yen 348,390 yen 348,810 yen
Mula 48 buwan pataas at
hindi aabot ng 54 buwan 396,480 yen 398,160 yen 398,640 yen
Mula 54 buwan pataas at
hindi aabot ng 60 buwan 446,040 yen 447,930 yen 448,470 yen
Mula 60 buwan pataas 495,600 yen 497,700 yen 498,300 yen

*Para sa halagang ibabayad kapag may basehan na buwan bago ng Marso 2019, pakisuyong tingnan ang website ng

Japan Pension Service.
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<'ZHEE>

OFKLAN 2021 &£ 4 ALIBDEZE

EE#RIEELFA K XHREMHEICANDSH XHaE
6 ALLE 12 AXi& 6 05
12 ALl L 18 BkiE 12 1.1
18 ALl L 24 AXRiE 18 1.6
24 ALLE 30 AXE 24 2.2
30 ALLE 36 AKX 30 2.7
36 ALLE 42 Ak 36 33
42 ALlE 48 Ak 42 38
48 ALl Lk 54 AKin 48 4.4
54 A LLLE 60 Ak 54 49

60 ALk 60 55

OB BN 2017 F 9 A~2021 £ 3 BEDIEE

EFR R I%E AR A # THREFEICAWNSH XtaE
6 ALLE 12 Ak 6 05
12 Bl 18 BkiE 12 1.1
18 Bk 24 AR 18 1.6
24 AL E 30 AXE 24 2.2
30 ALLL 36 Ak 30 2.7

36 ALl 36 33

<" IRAEERENEE >

O BEELREBERERELMOEEA 2003 &£ 4 ALIEDA

HRBREPMOE A ORERMARLBEESBOEEH
LHRBREHMO A
O BEFERIREARELMO SR (E—HERA 2003 £ 3 A LIFID A

2003 4 3 A LB OHRRE LD . 2003 5 4 AUROHRREHARD
BERADEREHRMALE X 1.3 ERORERMABIREESHOEE

EHRRIREHED A%

FHREEHRENEE =

THRERMME =

<™RERAEER >

=AM 1 A~8 ADGZE.FIRE 10 ABAORKRRBENERINET,
=AM I A~12 ADFZE. FIE 10 ARRORKRHENMEAINET,
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agbabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa taong kuwalipikadong mabigyan ng seguro ng

Employees’ Pension

* Ang isa na walang pagkamamamayan ng Japan ay makakapag-aplay ng Lump-sum Withdrawal Payment sa loob ng
dalawang taon mula noong mawala ang kuwalipikasyon na mabigyan ng seguro ng National Insurance (araw kung
kailan nawala ang adres ng bahay na nakarehistro sa Japan).

* Ito ay para sa taong nagbayad ng Employees’ Pension Insurance nang mahigit 6 buwan, at hindi kailanman nagkaroon
ng karapatang tumanggap ng pensiyon (kasali rito ang pinansiyal na suporta para sa may kapansanan). At, kukunin dito
ang buwis. =Magpunta sa pahina 2

<<Pagkakalkula ng halagang ibabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment>>
Ayon sa huling buwan ng panahon bilang taong kuwalipikadong mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension (isang
buwan bago ng buwan na may petsa kung kailan nawala ang kuwalipikasyon), at bilang ng buwan bilang taong
kuwalipikadong mabigyan ng seguro, ang halagang ibabayad ay ikakalkula sa paraan sa ibaba.

(<<Paraan ng pagkakalkula>> h
Halagang ibabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment

= Average ng karaniwang suweldo** x Rate ng pagbabayad* ((rate ng insurance*** x 1/2)
x Numero ayon sa bilang ng buwan bilang taong kuwalipikadong mabigyan ng seguro)

(Ang rate ng pagbabayad* ayon sa panahon na mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension ay makikita sa tsart sa ibaba.)
- J

*Nirebisa ang batas may kinalaman sa paraan ng pagkakalkula ng halagang ibabayad ng Lump-sum Withdrawal
Payment. Mula noong Abril 2021, ang hangganan ng bilang ng buwan para sa pagbabayad na 36 buwan (3 taon) ay
pinataas sa 60 buwan (5 taon).

Ang pagbabagong ito ay para sa taong ang huling buwan ng panahon bilang kuwalipikadong mabigyan ng seguro ng
Employees’ Pension ay pagkatapos ng Abril 2021.

Kapag ang huling buwan ng panahon bilang mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension ay bago ng Marso 2021,
ikakalkula ang halagang ibabayad na may hangganan na 36 buwan (3 taon) na pinakamahaba pareho noon.

OKung bago ng Marso 2021 ang basehan na buwan, ipapasiya ang halagang ibabayad na may hangganan na 36
buwan (3 taon)

Binigyan ng kuwalipikasyon: Nawalan ng kuwalipikasyon:
Abril 1, 2016 Abril 1, 2021 Ibabayad na may
v Y » J hangganan na 36
Taong mabigyan Panahon bilang taong mabigyan ng seguro Sa loob ng 2 taon mula noong buwan
ngseguro A ng Employees’ Pension (60 buwan) o araw na mawala ang Pag-aaplay
kuwalipikasyon
A >
Abril 2021 Marso 2021 ang

huling buwan

OKung pagkatapos ng Abril 2021 ang basehan na buwan, ipapasiya ang halagang ibabayad na may hangganan na 60 buwan (5 taon)

Binigyan ng kuwalipikasyon: Nawalan ng kuwalipikasyon:
Mayo 1, 2016 Mayo 1, 2021 Ibabayad na may
A4 A/ » | hangganan na 60
Taong mabigyan ng Panahon bilan?] taong mabigyan ng segurg Sa loob ng 2 talon mula noong buwan
seguro B ng Employees’ Pension (60 buwan) o | imﬁ‘;&:}‘/’ga ang Pag-aaplay
N >
Abril 2021

Abril 2021 ang
huling buwan.
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Pagbabayad ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa taong mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension

<*Rate ng pagbabayad>

©Kapag ang huling buwan ay pagkatapos ng Abril 2021

Bilang ng buwan bilang taong mabigyan ng seguro Numerong gagamitin sa
ng Employees’ Pension pagkakalkula ng rate ng Rate ng pagbabayad
pagbabayad
Mula 6 buwan pataas at hindi aabot ng 12 buwan 6 0.5
Mula 12 buwan pataas at hindi aabot ng 18 buwan 12 1.1
Mula 18 buwan pataas at hindi aabot ng 24 buwan 18 1.6
Mula 24 buwan pataas at hindi aabot ng 30 buwan 24 2.2
Mula 30 buwan pataas at hindi aabot ng 36 buwan 30 2.7
Mula 36 buwan pataas at hindi aabot ng 42 buwan 36 3.3
Mula 42 buwan pataas at hindi aabot ng 48 buwan 42 3.8
Mula 48 buwan pataas at hindi aabot ng 54 buwan 48 4.4
Mula 54 buwan pataas at hindi aabot ng 60 buwan 54 4.9
Mula 60 buwan pataas 60 5.5

©Kapag ang huling buwan ay nasa pagitan ng Setyembre 2017 at Marso 2021

Bilang ng buwan bilang taong mabigyan ng seguro Numerong gagamitin sa Rate ng pagbabayad
ng Employees’ Pension pagkakalkula ng rate ng
pagbabayad
Mula 6 buwan pataas at hindi aabot ng 12 buwan 6 0.5
Mula 12 buwan pataas at hindi aabot ng 18 buwan 12 1.1
Mula 18 buwan pataas at hindi aabot ng 24 buwan 18 1.6
Mula 24 buwan pataas at hindi aabot ng 30 buwan 24 2.2
Mula 30 buwan pataas at hindi aabot ng 36 buwan 30 2.7
Mula 36 buwan pataas 36 3.3

<<**Average ng karaniwang suweldo>>
<> Kapag ang lahat ng panahon bilang taong mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension ay pagkatapos ng Abril 2003:

Kabuuan ng halaga ng karaniwang buwanang suweldo bawat buwan sa
panahon bilang taong mabigyan ng seguro at halaga ng karaniwang bonus

Average ng karaniwang suweldo =
verage ngd wang stw Kabuuan ng bilang ng buwan bilang taong mabigyan ng seguro

<> Kapag ang lahat ng panahon o ilang panahon bilang taong mabigyan ng seguro ng Employees’ Pension ay bago ng Marso 2003:

Karaniwang buwanang suweldo bawat buwan sa panahon bilang Kabuuan ng halaga ng karaniwang buwanang suweldo bawat buwan at halaga

taong mabigyan ng seguro bago ng Marso 2003 x1.3 ng karaniwang bonus sa panahon bilang taong mabigyan ng seguro

Average ng karaniwang suweldo =
Kabuuan ng bilang ng buwan bilang taong mabigyan ng seguro

<***Rate ng insurance>

Kapag ang huling buwan ay nasa pagitan ng Enero at Agosto, maikakapit ang rate ng insurance noong Oktubre ng
nakaraang dalawang taon.

Kapag ang huling buwan ay nasa pagitan ng Setyembre at Disyembre, maikakapit ang rate ng insurance noong Oktubre ng
nakaraang isang taon.

Makikita sa ibaba ang pera na magagamit para sa pagpapadala ng Lump-sum Withdrawal Payment
12



sa labas ng Japan.
BR—HEZEARNNEE I DRIERTHBEIRDESYTT,

Australia F—AR3)7 Australian Dollar A=) 7 -FIL
Austria F—RR)7 Euro a—no

Belgium R)L¥— Euro a1—nO

Canada vibat Canadian Dollar hFF-FIL

Cuba Fa—N Euro a1—0o

Cyprus 70X Euro 1—n

Denmark TUI— Danish Krone TUY—Y-ya—3
Estonia IRNZ7 Euro a—[|

Finland T4k Euro 1—n

France IR Euro a—no

Germany [ Euro 1—n

Greece X))y Euro 1—n

Iran 12> Japanese Yen * =P N

Ireland TAISUR Euro a1—nA

Italy 13)7 Euro a1—n

Latvia ShET Euro a1—nA

Lithuania U7 =7 Euro a—n
Luxembourg ot ITILY Euro a1—0

Malta <L Euro a1—nA

Monaco EFaNE Euro a—0A

Myanmar Syov— Japanese Yen ** BAH
Netherlands o558 Euro 1—n

New Zealand —a—Y—3UF New Zealand Dollar —a—IU—5UkR-FL
North Korea HHETIEARLNE Japanese Yen * =P N

Norway JILoz— Norwegian Krone JILHz—-an—=x
Portugal RILEA L Euro a—nA

Russia m Dy Euro *** a—n

Singapore DUHAR—IL Singapore Dollar DUAR—IL-FIL
Slovakia AONEX7 Euro a—n

Slovenia AARZTF Euro a—[\

Spain ARAY Euro a1—nA

Sudan R—HY U.K.Pound AFXYR-RUK
Sweden AYT—T Swedish Krona AYT—FTy0—x
Switzerland AAR Swiss Franc RAR TS
United Kingdom 1¥R U.K.Pound AFYR KRR
Lahat ng iba pang bansa | LEELUSNDE U.S. Dollar FA)H-RIL

*

Matatanggap ang pera sa pinansiyal na institusyon ng Japan lang.
BARDEMBETOAEZITIRYLNZITET,

Ang sumusunod ay bangko na maaaring paglipat ng pondo sa Myanmar. (Simula Setyembre 2023)
Sy I—DEZAREGRITIILLTD 1 7TY, (2023.9 3RFE)

Co-operative Bank Ltd.

*%

*** Simula sa pagbabayad sa Nobyembre 2023, ang pera na ililipat sa Russia ay binago mula sa dolyar ng
Amerika patungong euro.
2023 F 11 ADXIMD. A TADEEBE IR LN —ANERLELGYET,
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Pupunan ng Japan Pension Service

Application for the Lump-sum Withdrawal Payments
(National Pension / Employees’ Pension Insurance) ZHES (BREESHEIAR)

PR — R EERE (ERFE A BEFHFRIR) —

XPakisulatan ang aplikasyong ito sa malalaking titik na nasa Roman alphabet. Sagutan lamang ang bahaging nasa makakapal na box.

KEARTNVZ 7y PRAXFTREVLEST, ARANOHZEAL T ZEY,

XSa anumang kaso, kung makatatanggap ka ng “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran”, maiwawala mo ang lahat ng panahon na pagsali sa Pensiyon na Plan ng Hapones
bago ang iyong kahilingan para sa “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran”. Kung ang iyong angkop na panahon ay mas mababa sa 120 buwan (10 taon), pakisuyong
maingat na basahin ang mga tala sa pahina 2 ng “Kahilingang Form ng Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” at tiyaking pumirma sa hanay "2" kung gusto mo pa ring
makatanggap ng “Lump-sum Withdrawal na Kabayaran” matapos isaalang-alang ang posibilidad na pagtanggap ng benepisyo ng pensiyon sa hinaharap. Kung matagal ka
ng nakatiyak at hindi nakapagpirma sa hanay "2", maaari naming ibalik ang dokumento sa iyo para matiyak ang iyong intensiyon sa paghahain ng kahilingan.

KGR R 2 Z T M- 513, Wrde 2356 THBLR R 235K 92 MHTO B AROESITIMA L TOMIA TR CTaad b 4, @Y 120 5 (10 4) &Kl
DHE, PR —FEEFERED 2 XV HOEEHFEA L TRV X FER, FeE2 ML a2 B L7 5 2 T, RERIB—HEDOZMAERLIND 6, 4T

2] HlIcEA % L CLIEEW, BERBELHNRMICDRE 25T [2) MICEL RSN TORWES, FEROBEOMBOIZDEREBR LT 25803 HY £,

1.Petsa Taon Buwan Araw 3. May[oon ka barjg permanent resident status? (Petsa kung kailan ibinigay)
T A H KEFFATOFHE FFrrH)
No / Yes (Date of the permit: )

2. Ako ay humihiling ng may kaunawaan na ang aking angkop na panahon ay mas mababa ng 120 buwan (10 taon) kahit na naging
miyembro ako sa sistema ng pensiyon ng ibang bansa kung saan ang Japan ay nagpasya ng kasunduan para sa kalkulasyon ng
pensiyon at ang panahon ng pinagsamang karapatan, at sa pamamagitan ng pagtanggap ng “Lump-sum “Withdrawal na Kabayaran”,

Maiwawala ko ang panahon na ako ay miyembro sa sistema ng pensiyon ng Hapones bago ang pagkuha.
FAT A & R RIBE O 1) E & RS LT DA FE ORI L TOW IS F R MM 25 0 THAGE I 120 A (10 ) RiiTh v, BLE—FEOHEZ T H LT, iF
K2 LI ARDEEITIMA LTV IS R TR AR5 2 L 2B L7 TR LET,

Claimant’s(your)signature #REARANDEL (F12)

4. Pangalan ng mag-aaplay, petsa ng kapanganakan, at adres pagkatapos lumabas ng Japan G&ER& K4, E4A B K OFER % O AT

Pangalan

K #

Petsa ng kapanganakan Taon Buwan Araw | Nasyonalidad
4EHH = A 5] E

Adres pagkatapos lumabas
ng Japan
it H 2 oA Bansa

5. Account number kung saan i-transfer ang Lump-sum Withdrawal Payment (Jjii&—FF&:475A %% O )

Pupunan ng Japan Pension Service

B AR 1 3| 41— F FEa— R 3

Y

S

il 1

Pangalan ng bangko
#T4
Pangalan ng branch
S

Adres ng branch

FE DFTEH Bansa

Account Number Kolum para sa sertipikasyon ng bangko
(WY $RAT DRI

Sa Roman alphabet
Pangalan ng account ng| o——s

indibiduwal na humihiling ng
pagkuha Katakana (Isulat kapag pinili mo ang pinansiyal na institusyon sa loob ng
SERFEARND O JFEL 3 Japan) #5579 (HARENOLRIEKZIEE LB Ziei)

6. Mga bagay na nakasulat sa Notipikasyon ng Basic Pension Number o Pension Handbook atbp ~ GEREFS 50 A1H £ 72 134 SFIRE O Sdl = IE)

Basic Pension Number .
SRS
Symbol number ng bawat sistema ng pensiyon .
A EDR S
Pupunan ng Japan Pension Service PG REFD | ARG A
(AR FCAM)
TN Fzv 71 F v 2 Fxv7 3 Fxv7 4
JEAE (i B |4
[ | il 4 (B E) GRBIAIGE 0) (RAGERA/ME 2) (RIIERSE A
&5 01)

ALEHER |)
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Kailangan namin ng nagpapatunay na mga dokumento.

Mga dokumentong kailangang ilakip (Pakisuyong siguraduhing mailakip ang lahat dahil ibabalik sa iyo ang application
form kapag may kulang sa kalakip na mga dokumentong (1)-(4).)
I (O~@OEHEDRT SN TORWVEEIT, iREBABIRLT 2 Z LI ETOTRHBNORNE S BV LET, )

(1) Kopya ng passport (mga pahinang nagpapakita ng pangalan, petsa ng kapanganakan, nasyonalidad, pirma, at status of
residence)

RNAR— b (fRFB) OFEL (KA, BEA B, HEE, B4, £RERPHRTE 2—)

(2) Dokumentong nagpapakita na wala kang adres ng bahay na nakarehistro sa Japan (kopya ng rekord ng pagtanggal ng
certificate of residence, at iba pa)

AARENICETZA LR Bolc 2 L AR TE 2 EH ((EREOREDE L)

©Kapag nagsumite ka na ng abiso ng paglipat sa munisipyo na iyong tinirahan bago lumabas ng Japan, hindi mo
kailangang isumite ang dokumentong ito dahil matitiyak sa impormasyon ng pagtanggal ng certificate of residence na
wala kang adres ng bahay na nakarehistro sa Japan.

OHERNCIBEE VO T KA TRt E 22 H L72581203, EREOHIRE#RNS . BARENICETZA LRI LR TEET DT, AEE
DEAFIRETT,

(3) Ipalagay ang sertipikasyon ng bangko sa kolum na “sertipikasyon ng bangko”, o ilakip ang dokumentong nagpapakita
ng “pangalan ng bangko”, “pangalan ng branch”, “adres ng branch”, “account number”, at “pangalan ng mismong taong
nag-aaplay na nakarehistro para sa account ng bangko” (sertipiko na inilathala ng bangko, at iba pa). At, kung
ipapadala ang pera sa pinansiyal na institusyon sa loob ng Japan, kailangang nakarehistro sa katakana ang pangalan
para sa account.

*Hindi maipapadala ang Lump-sum Withdrawal Payment sa Japan Post Bank.

FREO THATOREH ) MICHITORER 25T 220, THUTA ), 3064, TOEOFEM), TAEES ) RO GERERAO ALK Thd 2
EWHERTE BEMAEZIA LTI BTRRAT LIiEES) . 2k, OARENOGREIEE T% 1 25618, NEAFN I X TRk S
TV 2 EBNETT,

KPIH B LT TR — R 2 Z TR D Z LN TEEHA,

(4) Dokumento kung saan maaaring malinaw na alamin ang basic pension number tulad ng Notipikasyon ng Basic
Pension Number o Pension Handbook atbp.

SR S BNMEEIIEEPIREOEMFESER S LW LN T L LN TELEE

Pakisuyong ilagay ang haba ng panahon na nakarehistro sa sistema ng pampublikong pensiyon (Employees’ Pension
Insurance, National Pension, Seamen’s Insurance, at Mutual Aid Association Insurance).

ABVES I E (ZEES R, FEREE, MERR, LFEHEE) ITIA L O #If 2R A L T ES0,

Kasaysayan (kasaysayan ng pagpaparehistro sa sistema ng pampublikong pensiyon)

*Pakisuyong ilagay nang detalyado at tumpak hangga’t maaari.

VB (Z3HOAE S BEN AR

KTEDREF<DbLL, ERICEALTIEEW,

(1) Pangalan ng pinagtrabahuhan
(may-ari ng barko), at pangalan ng
barko kung ikaw ay dating seaman
FEFT WMFTAEE) DAY

B ThH o7 & ETZE DM

(2) Adres ng pinagtrabahuhan (may-ari
ng barko), o adres mo noong
nakarehistro ka sa National Pension
FEF WAPTEE) OFTER
T2 X E RS AR DT

(3) Haba ng panahon ng
pagtatrabaho mo o na nakarehistro
ka sa National Pension

%%%%itdﬁ&@%@wk
7 H

(4) Uri ng sistema ng pensiyon na
nakarehistro ka
SN L TN T A4 il BE o Fl 31|

Taon 4%/ Buwan H/Araw H
Mula
N
Hanggang
T

N

National Pension [E|F4E4x
Employees’ Pension Insurance
JEAEAERRIR

. Seamen’s Insurance fir E{#f5
Mutual Aid Association Insurance
Mg E

N

H w

Taon 4%/ Buwan H/Araw A
Mula
no
Hanggang
T

N

National Pension [E|F4FE4>
Employees’ Pension Insurance
JELE AR

3. Seamen’s Insurance fifi & %

Mutual Aid Association Insurance
HEMHE

N

>

Taon 4/ Buwan H/Araw H
Mula
N
Hanggang
T

N

. National Pension [E|[4F4x
Employees’ Pension Insurance
JELE AR

Seamen’s Insurance fii B {#%

4. Mutual Aid Association Insurance
HEHE

N

w

Taon 4/ Buwan H/Araw H
Mula
N
Hanggang
T

N

. National Pension [E|[4F4x

2. Employees’ Pension Insurance
JEAEAE BRI

3. Seamen’s Insurance fifi & %

4. Mutual Aid Association Insurance
Panlay iy

(Paalaala) Para sa panahon na nakarehistro ka sa National Insurance, pakisuyong isulat ang adres lang na iyong tinirahan.
() ERESITIMAL TOWEIE, A TWIEFROHLZRLAL T ZS VY,
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Tagalog./4h'ny 58
Mga paalaala sa pagsulat

Siguraduhing isulat ang lahat ng 1~6 sa application form.
Kung may bakante, maaaring maibalik sa iyo ang application form.

(1) Siguraduhing isulat ang “4. Pangalan ng mag-aaplay, petsa ng kapanganakan, at adres pagkatapos lumabas
ng Japan” at “5. Account number kung saan i-transfer ang Lump-sum Withdrawal Payment” sa capital letter ng
Roman alphabet.

(2) Para sa hanay ng basic pension number sa “6. Mga bagay na nakasulat sa Notipikasyon ng Basic Pension
Number o Pension Handbook atbp.” mangyaring kopyahin ang basic pension number na nakasulat sa
Notipikasyon ng Basic Pension Number o Pension Handbook atbp. Para sa hanay ng symbol number para sa
bawat sistema, mangyaring isulat ang symbol number ng Pension Handbook ng Sistema ng Pension kung saan
kayo naging kasapi.

(3) Pakisuyong huwag punan ang “Pupunan ng Japan Pension Service’.

(4) Sa panahon ng pagsumite ng application form, siguraduhing itago ang “basic pension number na nakasulat sa
pension handbook at symbol number” dahil gagamitin ang mga iyon sa panahon ng iyong pagtatanong.

(5) Kapag hindi mo sigurado kung ano ang basic pension number, pakisuyong punan ang kolum na kasaysayan
sa pahina 16.

RALDZEE

FEREO 1~6 1TV TIEHMLTFRAL T E SN,

FEADRR WG EITGERELZBIE LT 25,608 H 0 £7°,

O_T4GERERA ., EFEH B LOMEFT] KO TSGR IRIA OME ] (X, TV T 7~y B RFT
B ANBALD 72V K 5 BFAWV L FE T,

@ T6. T HMEEIIFSFIREOTLIHMFH ] ORBESF SMICITEBEEF mmEE
TS FIRFEICREH SN TV D ERESE T, SHEORFHESMIIIESEITMALLZEDH D
EEHIEDOFEEFROTLSE S LIIL L T EI N,

@ THAFSHHETAM] X, A LRV T EE,

@ THBESER S M OFEEFIROTL SE ) 13, RALREZPRET L LSITHEMLETOT, FHkE
ZRRHT 0 LIS THEZEZEL TN TSN,
QOEMFEEFELLDLNLRVGEIE, 16 X—V DB ZTAL TIZI 0,
(2024.3)

Sa pagpapadala ng application form, gupitin ito at ilagay sa sobre.

G0 B o TRERFIEATRF O E M > THEH L T2 &0y,

(Pareho rin ang adres kung saan ipapadala ang application form kahit galing sa loob ng Japan.)
(AAENPLEMNT 256 bEM IR CTY,)

AIR MAIL

Japan Pension Service (Foreign Business Group)

3-5-24, Takaido-nishi, Suginami-Ku,
Tokyo168-8505 JAPAN

T168-8505 HRE#EEIEREHFHE I TESHFE24 5
BAEEH#E NEEHITIL—T) TEL. +81 - 3 -6700 - 1165

(The telephone service is in Japanese.)
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